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NOMBRE DEL OFERENTE: MIGUEL SÁNCHEZ SOBRINO en representación de 

Soluciones Emogest, S.L. 

1.1 PRESENTACIÓN Y COMPROMISO 

El que suscribe, en atención a la convocatoria efectuada por el Benemérito Cuerpo 

de Bomberos Voluntarios de Cuenca para la adquisición e importación de “EQUIPO 

DE PROTECCION INDIVIDUAL PARA OPERACIONES DE BOMBEROS”, luego 

de examinar el pliego del presente procedimiento, al presentar esta oferta en 

calidad de representante legal de Soluciones Emogest SL, declara que: 

1. El oferente es proveedor elegible de conformidad con las disposiciones de la Ley 

Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, LOSNCP, su Reglamento 

General, y demás normativa expedida por el Servicio Nacional de Contratación 

Pública. 

 

2. La única persona o personas interesadas en esta oferta está o están nombradas 

en ella, sin que incurra en actos de ocultamiento o simulación con el fin de que no 

aparezcan sujetos inhabilitados para contratar con el Estado. 

 

3. La oferta la hace en forma independiente y sin conexión abierta u oculta con otra 

u otras personas, compañías o grupos participantes en este procedimiento y, en 

todo aspecto, es honrada y de buena fe. Por consiguiente, asegura no haber 

vulnerado y que no vulnerará ningún principio o norma relacionada con la 

competencia libre, leal y justa; así como declara que no establecerá, concertará o 

coordinará –directa o indirectamente, en forma explícita o en forma oculta- 

posturas, abstenciones o resultados con otro u otros oferentes, se consideren o 

no partes relacionadas en los términos de la normativa aplicable; asimismo, se 

obliga a abstenerse de acciones, omisiones, acuerdos o prácticas concertadas o y, 

en general, de toda conducta cuyo objeto o efecto sea impedir, restringir, falsear 

o distorsionar la competencia, ya sea en la presentación de ofertas y posturas o 

buscando asegurar el resultado en beneficio propio o de otro proveedor u 

oferente, en este procedimiento de contratación.  En tal virtud, declara conocer 

que se presumirá la existencia de una práctica restrictiva, por disposición del 

Reglamento para la aplicación de la Ley Orgánica de Regulación y Control del 

Poder de Mercado, si se evidencia la existencia de actos u omisiones, acuerdos 

o prácticas concertadas y en general cualquier conducta, independientemente  
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4. de la forma que adopten, ya sea en la presentación de su oferta, o buscando 

asegurar el resultado en beneficio propio o de otro proveedor u oferente, en 

este procedimiento de contratación. 

 

5. Al presentar esta oferta, cumple con toda la normativa general, sectorial y 

especial aplicable a su actividad económica, profesión, ciencia u oficio; y, que los 

equipos y materiales que se incorporarán, así como los que se utilizarán para su 

ejecución, en caso de adjudicación del contrato, serán de propiedad del oferente 

o arrendados y contarán con todos los permisos que se requieran para su 

utilización.  

 

6. Suministrará la mano de obra, equipos y materiales requeridos para el 

cumplimiento de sus obligaciones, de acuerdo con el pliego; suministrará todos los 

bienes ofertados, nuevos de fábrica, completos, listos para su uso inmediato, de 

conformidad con las características detalladas en esta oferta y las 

especificaciones técnicas solicitadas (bienes) prestará los servicios, de acuerdo 

con los pliegos, especificaciones técnicas, términos de referencia e instrucciones 

(servicios); en el plazo y por los precios indicados en el Formulario Único de 

Oferta; que al presentar esta oferta, ha considerado todos los costos obligatorios 

que debe y deberá asumir en la ejecución contractual, especialmente aquellos 

relacionados con obligaciones sociales, laborales, de seguridad social, ambientales 

y tributarias vigentes. 

 

7. Bajo juramento declara expresamente que no ha ofrecido, ofrece u ofrecerá, y 

no ha efectuado o efectuará ningún pago, préstamo o servicio ilegítimo o prohibido 

por la ley; entretenimiento, viajes u obsequios, a ningún funcionario o trabajador 

de la entidad contratante que hubiera tenido o tenga que ver con el presente 

procedimiento de contratación en sus etapas de planificación, programación, 

selección, contratación o ejecución, incluyéndose preparación del pliego, 

aprobación de documentos, calificación de ofertas, selección de contratistas, 

adjudicación o declaratoria de procedimiento desierto, recepción de productos o 

servicios, administración o supervisión de contratos o cualquier otra intervención 

o decisión en la fase precontractual o contractual. 

 

8. Acepta que en el caso de que se comprobare una violación a los compromisos 

establecidos en el presente formulario, la entidad contratante le descalifique  
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como oferente, o dé por terminado en forma inmediata el contrato, observando 

el debido proceso, para lo cual se allana a responder por los daños y perjuicios que 

tales violaciones hayan ocasionado.  

 

9. Declara que se obliga a guardar absoluta reserva de la información confiada y a la 

que pueda tener acceso durante las visitas previas a la valoración de la oferta y 

en virtud del desarrollo y cumplimiento del contrato en caso de resultar 

adjudicatario, así como acepta que la inobservancia de lo manifestado dará lugar 

a que la entidad contratante ejerza las acciones legales según la legislación 

ecuatoriana vigente. 

 

10. Conoce las condiciones de la contratación, ha estudiado las especificaciones 

técnicas, términos de referencia y demás información del pliego, las aclaraciones 

y respuestas realizadas en el procedimiento, y en esa medida renuncia a cualquier 

reclamo posterior, aduciendo desconocimiento por estas causas. 

 

11. Entiende que las cantidades indicadas en el Formulario de Oferta para esta 

contratación son exactas y, por tanto, no podrán variar por ningún concepto. 

 

12.  De resultar adjudicatario, manifiesta que suscribirá el contrato 

comprometiéndose a ejecutar el suministro del bien o prestar el servicio sobre la 

base de las cantidades, especificaciones técnicas, términos de referencia y 

condiciones, las mismas que declara conocer; y en tal virtud, no podrá aducir error, 

falencia o cualquier inconformidad, como causal para solicitar ampliación del plazo. 

 

13. Conoce y acepta que la entidad contratante se reserva el derecho de adjudicar el 

contrato, cancelar o declarar desierto el procedimiento, si conviniere a los 

intereses nacionales o institucionales, sin que dicha decisión cause ningún tipo de 

reparación o indemnización a su favor. 

 

14. Se somete a las disposiciones de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de 

Contratación Pública, de su Reglamento General, de la normativa que expida el 

Servicio Nacional de Contratación Pública y demás normativa que le sea aplicable. 
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15. Garantiza la veracidad y exactitud de la información y documentación 

proporcionada; así como de las declaraciones realizadas para el presente 

procedimiento de contratación, inclusive aquellas respecto de la calidad de 

productor nacional; contenidas en los documentos de la oferta, formularios y 

otros anexos. De igual forma garantiza la veracidad y exactitud de la información 

que como proveedor consta en el Registro Único de Proveedores, al tiempo que 

autoriza al Servicio Nacional de Contratación Pública y a la entidad contratante a 

efectuar averiguaciones para comprobar u obtener aclaraciones e información 

adicional sobre las condiciones técnicas, económicas y legales del oferente. 

Acepta que, en caso de que la entidad contratante o el Servicio Nacional de 

Contratación Pública comprobaren administrativamente que el oferente o 

contratista hubiere alterado o faltado a la verdad sobre la documentación o 

información que conforma su oferta, dicha falsedad será causal para 

descalificarlo del procedimiento de contratación, declararlo adjudicatario fallido, 

contratista incumplido y/o en su defecto se apliquen las sanciones previstas en el 

artículo 106 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, 

según corresponda; sin perjuicio de las acciones legales a que hubiera lugar. 

 

16. No contratará a personas menores de edad para realizar actividad alguna durante 

la ejecución contractual; y que, en caso de que las autoridades del ramo 

determinaren o descubrieren tal práctica, se someterán y aceptarán las sanciones 

que de tal práctica puedan derivarse, incluso la terminación unilateral y anticipada 

del contrato, con las consecuencias legales y reglamentarias pertinentes. 

 

17. Bajo juramento, que no está incurso en las inhabilidades generales y especiales 

para contratar establecidas en los artículos 62 y 63 de la Ley Orgánica del 

Sistema Nacional de Contratación Pública y de los artículos 110 y 111 de su 

Reglamento General y demás normativa aplicable. 

 

18. Autoriza a la entidad contratante y/o al Servicio Nacional de Contratación Pública, 

el levantamiento del sigilo  de  las  cuentas  bancarias  que  se  encuentran  a  

nombre del oferente y a nombre de las personas naturales o jurídicas a las que 

representa, durante las fases de ejecución del contrato y de evaluación del mismo, 

dentro del procedimiento en el que participa con su oferta y mientras sea 

proveedor del Estado. 
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Adicionalmente, en virtud de lo dispuesto en la Disposición General Décima de la 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, en concordancia con el 

artículo 61 de la Codificación y Actualización de Resoluciones emitidas por el 

SERCOP; las cuentas bancarias y sus movimientos, de todas las personas naturales 

o jurídicas que consten como socios o accionistas, en cualquier nivel de la 

estructura accionarial de una persona jurídica o consorcio oferente, cuando estén 

relacionadas con el flujo de los recursos públicos, no estarán sujetas a sigilo 

bancario, tributario, societario ni bursátil. Estarán sujetas a esta disposición, 

inclusive las personas declaradas como beneficiarios finales, o cualquier persona 

que se beneficie de transacciones bancarias en el flujo de los recursos públicos. 

En consecuencia, los representantes legales de las personas jurídicas contratistas 

o subcontratistas del Estado, así como el procurador común de los compromisos de 

asociación o consorcio o de las asociaciones o consorcios constituidos, declararán 

la identidad de la persona natural que será el beneficiario final de los recursos 

públicos y/o quien ejerza el control de las cuentas bancarias relacionadas o 

inmersas en el flujo de los recursos públicos obtenidos como consecuencia del 

contrato respectivo. 

19. Declaro que, en caso de ser una persona que ejerza una dignidad de elección 

popular o ejerza un cargo en calidad de servidor público, no utilizaré para el 

presente procedimiento de contratación pública de forma directa o indirecta 

fondos o recursos provenientes de bienes o capitales de cualquier naturaleza 

que se encuentren domiciliados en aquellos territorios considerados por la 

entidad competente como paraísos fiscales. 

En caso de personas jurídicas o que la oferta se presente a través de un 

compromiso de asociación o consorcio o, de una asociación o consorcio 

constituido, declaro que si uno o  más accionistas, partícipes mayoritarios o 

socios que conforman la misma, así como representantes legales o procuradores 

comunes, según corresponda, ejerzan una dignidad de elección popular o ejerzan 

un cargo de servidor público, no utilizarán para el presente procedimiento de 

contratación pública de forma directa o indirecta fondos o recursos 

provenientes de bienes o capitales de cualquier naturaleza que se encuentren 

domiciliados en aquellos territorios considerados por la entidad competente 

como paraísos fiscales. 

20. Declaro libre y voluntariamente que la procedencia de los fondos y recursos 

utilizados para el presente procedimiento de contratación pública son de origen 

lícito; para lo cual, proporcionaré a la entidad contratante, al Servicio Nacional  
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de Contratación Pública y a los organismos de control competentes, la 

información necesaria referente al representante legal, en el caso de personas 

jurídicas; o, del procurador común de los compromisos de asociación o consorcio 

o de las asociaciones o consorcios constituidos; así como de sus socios o 

partícipes, hasta identificar a la última persona natural. Información que le 

permitirá a la entidad contratante, al Servicio Nacional de Contratación Pública 

y a los organismos de control competentes, verificar que el oferente se 

encuentra debidamente habilitado para participar del presente procedimiento 

de contratación pública. 

 

Así también, en la letra D, del numeral 1.3 de la Sección I del presente 

formulario, declaro la identidad de la persona natural que será el beneficiario 

final de los recursos públicos y/o quien ejerza el control de las cuentas bancarias 

relacionadas o inmersas en el flujo de los recursos públicos obtenidos como 

consecuencia del contrato respectivo, de conformidad con lo dispuesto en la 

Disposición General Décima de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de 

Contratación Pública, en concordancia con el artículo 61 de la Codificación y 

Actualización de Resoluciones emitidas por el SERCOP. 

21. Para la presentación de la oferta registraré en el Registro Único de Proveedores 

RUP todos los subcontratistas o subproveedores que emplearé para la ejecución 

del contrato en caso de resultar adjudicado. Adicionalmente me comprometo a 

realizar todas las gestiones necesarias a fin de que estos subcontratistas o 

subproveedores obtengan su inscripción en el Registro Único de Proveedores 

RUP administrado por el Servicio Nacional de Contratación Pública. En caso de 

no presentar documentación comprobable de las gestiones realizadas, autorizo 

a la entidad contratante para que descalifique mi oferta. 

 

22. El oferente, de resultar adjudicado, declara que cumplirá con las obligaciones 

de pago que se deriven del cumplimiento del contrato a sus subcontratistas o 

subproveedores. En caso de que el Servicio Nacional de Contratación Pública 

identifique el incumplimiento de dichas obligaciones, aplicará el procedimiento 

de sanción establecido en los artículos 107 y 108 de la Ley Orgánica del Sistema 

Nacional de Contratación Pública, por haber incurrido en lo establecido en el 

literal c) del artículo 106 de la referida Ley, al considerarse una declaración 

errónea por parte del proveedor. 

 



  

EMOGEST  8 

 

23. En caso de que sea adjudicatario, conviene en: 

 

a) Firmar el contrato dentro del término de quince (15) días desde la notificación 

con la resolución de adjudicación. Como requisito indispensable previo a la 

suscripción del contrato presentará las garantías correspondientes. (Para el caso 

de Consorcio se tendrá un término no mayor de treinta días) 

 

b) Aceptar que, en caso de negarse a suscribir el respectivo contrato dentro del 

término señalado, se aplicará la sanción indicada en los artículos 35 y 69 de la Ley 

Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública. 

 

c) Garantizar todo el trabajo que efectuará de conformidad con los documentos del 

contrato. 

 

d) Presentar, previo a la suscripción del contrato, los requerimientos 

correspondientes al nivel de transferencia de tecnología que corresponda, 

conforme al listado de CPCs publicados en el Portal Institucional del Servicio 

Nacional de Contratación Pública, que constan en el Anexo 20 de la Codificación 

de las Resoluciones del SERCOP. 

 

e) Autorizar al Servicio Nacional de Contratación Pública o a los organismos de 

control correspondientes, el levantamiento del sigilo bancario de las cuentas 

nacionales y extranjeras, que se encuentran a nombre del oferente y a nombre de 

su representante legal, en el caso de personas jurídicas; o, del procurador común 

de los compromisos de asociación o consorcio o de las asociaciones o consorcios 

constituidos; a partir de la etapa contractual del procedimiento en el cual 

participa con su oferta. 

 

Adicionalmente, en virtud de lo dispuesto en la Disposición General Décima de la 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, en concordancia con 

el artículo 61 de la Codificación y Actualización de Resoluciones emitidas por el 

SERCOP; las cuentas bancarias y sus movimientos, de todas las personas naturales 

o jurídicas que consten como socios o accionistas, en cualquier nivel de la 

estructura accionaria de una persona jurídica o consorcio oferente, cuando estén 

relacionadas con el flujo de los recursos públicos, no estarán sujetas a sigilo 

bancario, tributario, societario ni bursátil. Estarán sujetas a esta disposición, 

inclusive las personas declaradas como beneficiarios finales, o cualquier persona 

que se beneficie de transacciones bancarias en el flujo de los recursos públicos.  
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En consecuencia, en la letra D, del numeral 1.3 de la Sección I del presente 

formulario, declaro la identidad de la persona natural que será el beneficiario final 

de los recursos públicos y/o quien ejerza el control de las cuentas bancarias 

relacionadas o inmersas en el flujo de los recursos públicos obtenidos como 

consecuencia del contrato respectivo. 

 

Así mismo, declaro conocer que toda la información relacionada con los pagos 

recibidos como contratista o subcontratista del Estado; así como, sus 

movimientos financieros, tendrán el carácter de públicos y deberán ser 

difundidos a través de un portal de información o página web destinada para el 

efecto, que permitan detectar con certeza el flujo de los fondos públicos. No se 

podrá alegar reserva tributaria, societaria, bursátil ni bancaria sobre este tipo 

de información. 

 

1.2 DATOS GENERALES DEL OFERENTE. 

Participación: 100% 

Nombre del oferente: SOLUCIONES EMOGEST SL   

Origen: ESPAÑOL 

R.U.C. (código de identificación 

empresarial del país de origen) 

B13531652 

Naturaleza: Sociedad limitada  

 

DOCIMICILIO DEL OFERENTE 

País: España  

Ciudad: Valdepeñas  

Calle principal: C/Pellejo 

Número: 36 

Código Postal: 13300 

Teléfono: 926 31 65 03 

Correo electrónico: info@ Emogest.com 

 

DATOS REPRESENTANTE LEGAL 

Nombre del Representante Legal o 

apoderado: 

MIGUEL SÁNCHEZ SOBRINO 
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Cédula, Identificación o Pasaporte: 33865633L 

 

1.3 NÓMINA DE SOCIO(S), ACCIONISTA(S) O PARTÍCIPE(S) DE 

PERSONAS JURÍDICAS Y DISPOSICIONES ESPECÍFICAS PARA PERSONAS 

NATURALES, OFERENTES. 

A. DECLARACIÓN  

 

En mi calidad de representante legal de Soluciones Emogest SL  , sl declaro bajo 

juramento y en pleno conocimiento de las consecuencias legales que conlleva faltar a 

la verdad, que: 

1. Libre y voluntariamente presento la nómina de socios, accionistas o partícipes 

mayoritarios que detallo más adelante, para la verificación de que ninguno de ellos esté 

inhabilitado en el RUP para participar en los procedimientos de contratación pública; 

1.1.- Libre y voluntariamente autorizo a SERCOP a publicar la información declarada en 

esta oferta sobre las personas naturales identificadas como beneficiarios finales y/o 

que ejerzan el control de las cuentas bancarias relacionadas o inmersas en el flujo de 

los recursos públicos obtenidos como consecuencia del contrato respectivo, juntamente 

con el listado de participes, socios y accionistas que consta registrada en la 

Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros.  Información que le permitirá a la 

entidad contratante, al Servicio Nacional de Contratación Pública y a los organismos de 

control competentes, en un primer momento, verificar que el oferente se encuentra 

debidamente habilitado para participar del presente procedimiento de contratación 

pública; y, en un segundo momento, detectar con certeza el flujo de los fondos públicos, 

otorgados en calidad de pagos a los contratistas y subcontratistas del Estado;  

 2. Que la compañía a la que represento NO está registrada en la BOLSA DE 

VALORES. 

3. Me comprometo a notificar a la entidad contratante la transferencia, cesión, 

enajenación, bajo cualquier modalidad de las acciones, participaciones o cualquier otra 

forma de participación, que realice la persona jurídica a la que represento. En caso de 

no hacerlo, acepto que la entidad contratante declare unilateralmente terminado el 

contrato respectivo. (Esta declaración del representante legal solo será obligatoria y 

generará efectos jurídicos si la compañía o persona jurídica NO cotiza en bolsa) NO 

APLICA 

4. Acepto que en caso de que el accionista, partícipe o socio de mi representada se 

encuentre inhabilitado por alguna de las causales previstas en los artículos 62 y 63 de  
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la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública; y, 110 y 111 de su 

Reglamento General, la entidad contratante descalifique a mi representada. NO 

APLICA  

5. Garantizo la veracidad y exactitud de la información; y, autorizo a la entidad 

contratante, al Servicio Nacional de Contratación Pública, o a los órganos de control, a 

efectuar averiguaciones para comprobar tal información.    

6. En caso de que la persona jurídica tenga entre sus socios, accionistas, partícipes o 

sus representantes legales a alguien considerada como “Persona Expuesta 

Políticamente (PEP)” de conformidad a lo previsto en los artículos 42 y 45 del 

Reglamento General a la Ley Orgánica de Prevención, Detección y Erradicación del 

Delito de Lavado de Activos y del Financiamiento de Delitos deberá detallar a 

continuación los nombres, apellidos y números de identificación de los mismos: NO 

APLICA 

7. Acepto que en caso de que el contenido de la presente declaración no corresponda a 

la verdad, la entidad contratante:  

a) Observando el debido proceso, aplique la sanción indicada en el último inciso 

del artículo 19 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública; 

b) Descalifique a mi representada como oferente; o,  

c) Proceda a la terminación unilateral del contrato respectivo, en cumplimiento 

del artículo 64 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, 

si tal comprobación ocurriere durante la vigencia de la relación contractual.   

Además, me allano a responder por los daños y perjuicios que estos actos ocasionen. 
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B. NÓMINA DE SOCIOS, ACCIONISTAS O PARTÍCIPES: 

TIPO DE PERSONA JURÍDICA:  Compañía de Responsabilidad Limitada     

 

Nombres completos del socio(s), 

accionista(s), partícipe(s) 

 

Número de cédula de 

identidad, ruc o 

identificación similar 

emitida por país extranjero, de 

ser el caso 

Porcentaje de 

participación 

en la estructura de 

propiedad 

de la persona 

jurídica 

Domicilio 

Fiscal 

MIGUEL SÁNCHEZ SOBRINO 33865633L 50% España 

ENCARNACIÓN SÁNCHEZ 

JIMÉNEZ 

5637076Y 50% España 

 

C. DISPOSICIONES ESPECÍFICAS PARA PERSONAS NATURALES. 

1. Declaro ser una “Persona Expuesta Políticamente (PEP)” de conformidad a lo 

previsto en los artículos 42 y 45 del Reglamento General a la Ley Orgánica de 

Prevención, Detección y Erradicación del Delito de Lavado de Activos y del 

Financiamiento de Delitos:  NO APLICA 

2. Declaro que ejerzo una dignidad de elección popular o un cargo en calidad de 

servidor público: NO APLICA 

D. DECLARACIÓN DE BENEFICIARIO FINAL  

1. De conformidad a lo previsto en el artículo 61 de la Codificación y Actualización 

de Resoluciones emitidas por el SERCOP, sin perjuicio de la normativa secundaría 

que para el efecto emita la Unidad de Análisis Financiero y Económico (UAFE), se 

entenderá por beneficiario final a la o las personas naturales que, través de 

sociedades u otros mecanismos societarios o asociativos, ejercen el control efectivo 

en la toma de decisiones de una persona jurídica o consorcio determinado, y/o a la o 

las personas naturales que, a través de un tercero, realizan o se benefician de una 

transacción financiera derivada del flujo de los recursos públicos obtenidos de en 

un contrato sujeto a la LOSNCP; todo esto, sin perjuicio de poseer, directa o  
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indirectamente, una participación accionaria o derechos a voto de la persona jurídica 

contratista. 

2. Por consiguiente, declaro que la(s) siguiente(s) persona(s) natural(es), sea que 

consten o no como socios o accionistas, en cualquier nivel de la estructura accionaria 

de la persona jurídica, son los beneficiarios finales y/o ejercen el control efectivo 

final de los movimientos financieros del oferente: 

Nombre Cédula/Pasaport

e  

Nacionalidad No (s). de 

Cuenta (s)  

Institución 

Financiera  

MIGUEL 

SÁNCHEZ 

SOBRINO 

33865633L Española ES7620388

944406000

116543 

Bankia  
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1.4 TABLA DE CANTIDADES Y PRECIOS 

Descripción del bien o servicio Cantidad 
Precio 

Unitario 
Precio Total 

Casco de bombero forestal 

(incluye monogafas, linterna) 

419 
327,54 USD 137.239,29 USD 

Equipo de Protección 

Estructural (Chaqueta y 

Pantalón) 

116 2.513,89 

USD 

291.611,24 USD 

Equipo de Protección Individual 

para Combate de Incendios 

Forestales 

443 489,32 USD 216.768,76 USD 

Ropa Ignifuga Normada para el 

Personal Operativo 

401 352,12 USD 141.200,12 USD 

Refugio Forestal 253 423,50 USD 107.145,50 USD 

Mochila Forestal 296 337,90 USD 100.018,40 USD 

Overol 307 373,39 USD 114.630,73 USD 

Guantes 140 129,53 USD 18.134,20 USD 

Ropa Interior Ignifuga 

(pantalón, camiseta, calcetines) 
245 259,50 USD 63.577,50 USD 

Total a precios FOB 1.190.325,74 USD 



EMOGEST 15 

1.5 COMPONENTES DE LOS BIENES OFERTADOS 

EQUIPO DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPI) PARA COMBATE DE 

INCENDIOS FORESTALES 



Protección y comodidad de última generación.

Certificación de nivel de protección conforme a la 
norma EN 469:2005 + A1:2006 incluido el anexo 
B y la norma EN 1149-5:2008

FIRE MAX 3



2

Estará listo en todo momento 
para la intervención con el FIRE 
MAX 3. Especialmente ligero. 
Especialmente cómodo.

Rosenbauer – FIRE MAX 3



Máxima protección. Gran comodidad. Corte deportivo.

FIRE MAX 3 – el traje protector

Desarrollado por profesionales para las intervenciones extremas. 

El nuevo traje protector FIRE MAX 3 de Rosenbauer se ha desarrollado especialmente 
para ofrecer a los bomberos la máxima protección a la vez que la máxima comodidad.

▪▪ Certificación conforme con la norma EN 469:2005 + A1:2006 incluido el anexo B y  
la norma EN 1149-5:2008

▪▪ El más alto grado de protección en las tres categorías:  
penetración del calor, impermeabilidad y resistencia al vapor de agua

▪▪ Conforme con la norma EN ISO 11612 para la protección contra salpicaduras de 
hierro fundido

▪▪ Protección contra los peligros térmicos de un arco eléctrico IEC 61482-2 Clase 2
▪▪ Máxima comodidad, máxima protección
▪▪ Corte moderno y deportivo
▪▪ Con muchos detalles funcionales y prácticos

FIRE MAX 3 – Rosenbauer
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Máxima protección en una intervención de combate de incendios. Máxima comodidad en cada maniobra.EN 469:2005

Xf 2
Xr 2
Y 2
Z 2

IEC 61482-2 Clase 2

EN 1149-5:2008



Mejor visibilidad gracias a las nuevas tiras 
reflectantes. 

El FIRE MAX 3 también ofrece excelentes propiedades  
en cuanto a las tiras reflectantes:

▪▪ Certificación de acuerdo con los requisitos de visibilidad 
conforme al anexo B de la norma EN 469

▪▪ Ribeteado plateado en el área de los hombros
▪▪ Tiras reflectantes que deben rodear el tronco, las 
mangas y las perneras

▪▪ Además tiras reflectantes verticales en la parte 
delantera de la chaqueta y diagonales en el dorso

▪▪ Tiras reflectantes plateadas en el pecho y verticales en 
las perneras

Corte moderno, adaptación óptima. 

Las fuerzas de intervención a menudo 
deben trabajar durante muchas 
horas seguidas bajo condiciones muy 
difíciles. Ya sea con humedad, frío o 
calor extremo, un traje protector no 
sólo debe ofrecer máxima seguridad, 
sino también la máxima comodidad 
posible. 

A la hora de desarrollar el FIRE MAX 3,  
se dio especial importancia a 
conseguir una adaptación óptima, un 
corte deportivo y comodidad. Además 
se utilizaron conocimientos sobre 
adaptación al cuerpo y características 
prácticas del área de la ropa deportiva 
para el traje protector FIRE MAX 3.

Rosenbauer – FIRE MAX 3
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Materiales de alta gama.

Máxima calidad. Máxima protección.

Estructura del tejido mejorada con una membrana  
de PTFE. 

El FIRE MAX 3 tiene una estructura de tejido completa-
mente nueva. Por primera vez usamos una membrana en 
PTFE de alta calidad que ofrece máxima transpirabilidad 
a la vez que una excelente resistencia al calor. Gracias a 
su estructura con membrana PTFE, el sudor del cuerpo se 
expulsa rápidamente hacia afuera y así se evita en gran 
medida la acumulación de calor. 

La estructura del tejido alcanza un valor de sólo 15 m2 
Pa/W en la prueba RET (Resistance to Evaporating Heat 
Transfer, resistencia al vapor de agua). El valor normativo 
que se pide en la categoría más alta es de ≤ 30 m2 Pa/W 
en cuanto a la resistencia al vapor de agua. 

Seguridad sin sacrificar ningún elemento. 

A pesar de la transpirabilidad excelente, en el FIRE MAX 3 
se utiliza un relleno térmico de seguridad para ofrecer 
máxima protección en situaciones extremas.

FIRE MAX 3 – Rosenbauer

Muy ligero - solamente 3,1 kg 

El peso de un traje protector juega 
un papel importante en cuanto a la 
comodidad. El FIRE MAX 3 que sólo 
pesa 3,1 kg (para las tallas 48-50) 
realmente es un peso ligero.
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Relleno térmico de seguridad 
Vellón de basófilo pespunteado de mezcla de 
aramida y viscosa Gramaje: aprox. 180 g/m²

Protector contra humedad (forro)
Membrana PTFE de vellón de basófilo
Gramaje: aprox. 105 g/m²

  Estructura del tejido

Tejido superior
NOMEX® Tough, 
NOMEX® NXT
Gramaje:  
aprox. 195 g/m²  
Colores: azul oscuro, 
dorado o rojo (NXT)

PBI Matrix y X55 
con PBI
Gramaje:  
aprox. 205 g/m²  
Color: amarillo 
dorado



Sus puntos fuertes: resistencia a roturas y a las  
llamas.

El nuevo material X55 con PBI se caracteriza por sus 
propiedades de muy alto rendimiento mecánico. En cuanto 
a resistencia a la tracción, obtiene un rendimiento ocho 
veces superior al exigido por la norma EN 469 (> 3.600 N).
En cuanto a la resistencia a roturas, se superan los 
requisitos mínimos todavía mucho más (600 N según  
ISO 4674-1, procedimiento B).

Rosenbauer – FIRE MAX 3
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X55 con PBI: dos colores en un solo traje.

Con el diseño especial, este traje protector atrae la aten-
ción de todos. Dos colores, –amarillo dorado y marrón 
oscuro –, garantizan contrastes específicos y dan al 
traje un aspecto particularmente atractivo. El área de los 
hombros y las mangas, la terminación del pantalón, así 
como algunos detalles en los bolsillos de la chaqueta y 
del pantalón están diseñados con un fuerte color marrón 
oscuro. Con el FIRE MAX 3 de X55 con PBI, los bomberos 
no sólo están bien protegidos, sino que incluso después de 
muchos lavados, el traje no parece descolorido.



Los nuevos materiales de  
alto rendimiento.

X55 con PBI y NOMEX® NXT.

Los materiales de superficie NOMEX NXT y X55 con PBI complementan las 
variantes existentes del traje protector FIRE MAX 3. Lo especial de esta variante 
de material de superficie X55 reside en el uso de un tejido de alto rendimiento 
de PBI con valores de resistencia a roturas excelentes, con resistencia todavía 
mayor a las llamas y un aspecto único. El material NOMEX NXT destaca por su 
excelente resistencia al lavado y, gracias a una impregnación duradera, por una 
vida útil excepcionalmente prolongada.

FIRE MAX 3 – Rosenbauer
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El material X55 con PBI 
siempre mantiene su forma, 
incluso tras muchos lavados.

NOMEX NXT.

El traje protector FIRE MAX 3 de NOMEX NXT representa una 
evolución tanto estética como técnica del NOMEX Tough,  
de calidad comprobada. Este uniforme de bomberos destaca 
no solo por su amplia gama de colores, sino también y por 
encima de todo, por su resistencia al lavado. Incluso después 
de varios lavados, este traje protector conserva tanto la forma 
como el color. La impregnación duradera (hasta 40 lavados 
sin reimpregnación) y la mayor resistencia a roturas del mate-
rial NXT, comparado con la calidad NOMEX Tough habitual, 
garantizan, además, una vida útil excepcionalmente prolon-
gada. El FIRE MAX 3 de NOMEX NXT está disponible en tres 
colores: rojo, dorado y azul marino.



FIRE MAX 3 IRS

Chaqueta de protección con sistema de rescate integrado.

Rosenbauer – FIRE MAX 3

  Áreas de intervención del sistema de rescate integrado

Sistema de retención

El sistema de retención se usa para 
prevenir una caída libre. La fuerza 
de intervención debe mantenerse 
de forma segura en su posición para 
que ni siquiera exista un peligro de 
caída. Una caída puede excluirse si 
se impide que la persona alcance el 
borde. Las áreas de aplicación son p. 
ej. actividades en repechos, techos 
planos, etc. 

Como sistema de posicionamiento

Al inclinarse sobre el sistema puede 
adoptarse una posición de trabajo 
en la que se evita una caída libre. es 
decir, inclinado en el sistema tensado 
sin riesgo de caída. Las áreas de 
aplicación son p. ej. actividades sobre 
escaleras. 

Como sistema de rescate

El sistema de rescate evita la 
caída libre de la persona que debe 
rescatarse y del salvador durante 
el procedimiento de rescate. Esto 
incluye tanto el autorescate como 
el rescate asistido. 

Con esta versión especial de la chaqueta FIRE MAX 3 los bomberos tienen la 
posibilidad de realizar aseguramientos o en caso extremo de realizar un auto-
rescate. Para ello la chaqueta está equipada con un canal interior en el que se 
puede integrar el cinturón IRS de Rosenbauer.

Tiras reflectantes con valor añadido. 

Otra característica de la chaqueta IRS son sus generosas tiras reflectantes. Las 
tiras reflectantes se basan en la calidad y cantidad de los requisitos de la HuPF 
alemana (descripción de la producción y el ensayo de la ropa de protección uni-
versal para bomberos). La chaqueta corresponde en todos los tamaños al anexo 
B de la norma EN 469. Por esta razón, en muchos países las leyes no obligan a 
llevar una chaqueta de aviso.
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El cinturón IRS de Rosenbauer

El cinturón a juego con la chaqueta FIRE MAX 3 IRS está 
disponible como accesorio opcional y está certificado 
conforme a las normas EN 1498 Cl. A y EN 358. Se 
compone de un cinturón de aramida de 85 mm de ancho 
con un mosquetón de aluminio de bloqueo triple HMS 
conforme a la norma EN 362.

FIRE MAX 3 – Rosenbauer

La chaqueta posee 
dos aperturas adi-

cionales en la parte 
delantera.

El cinturón IRS de 
Rosenbauer se integra 

a través del canal del 
cinturón.

Una apertura 
adicional en la parte 

inferior de la chaqueta 
conduce al canal del 

cinturón.

Esto permite que el 
cinturón se desplace 

fácilmente.

El cinturón está ya 
integrado y las dos 

eslingas de sujeción 
pueden fijarse 

al mosquetón de 
seguridad.

Detalles y opciones

La chaqueta FIRE MAX 3 IRS está equipada con una 
cremallera resistente de separación rápida. En la espalda 
se puede colocar opcionalmente una placa de 38 × 8 cm. 
La chaqueta está disponible en cuatro versiones distintas: 
NOMEX® Tough en azul oscuro o en dorado, PBI matrix y 
PBI NEO.

  Así funciona:

9

2

1

3

4

5
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Rosenbauer – FIRE MAX 3

Protección. Seguridad. Comodidad.

Numerosas prestaciones.

Collarín de protección 
contra llamas

Codos moldeados de 
forma ergonómica con 
refuerzos

1

3

Protectores de calor en 
el área de los hombros

4

Tiras reflectantes de 5 cm 
de ancho envolventes

5 Bloqueo de aspiración en el 
dobladillo de la chaqueta y 
de los pantalones

Adaptación del ancho de los 
extremos de las mangas de 
forma individual

Zona de velcro para fijación 
de una tira con el nombre

Ribetes plateados 
reflectantes

Soporte de lámpara 
en la parte frontal

Cremallera sintética 
resistente

Orificios de purga para 
el drenaje del agua

Bolsillos de aparatos de 
radio en ambos lados

7

6 Brida de sujeción para 
micrófono de mano

Mirilla de inspección8

Dos bolsillos 
interiores

Pasador de velcro para 
bucle con el rango

Bolsillos laterales con 
anillo para sujetar los 
guantes

2
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Accesorios funcionales.

210

11

Bloqueo de aspiración12

15 Zona de velcro para fijación 
de una tira con el nombre

13

14 Tensor de goma para 
el ajuste de la talla

17

9

Mirilla de inspección

16

Dos bolsillos laterales 
diagonales integrados

Bolsillos laterales con anillo 
para sujetar los guantes

Bragueta con 
cremallera y velcro

Tirantes extraíbles 
mediante cremallera

Refuerzos en el dobladillo de 
los pantalones y en la parte 
interior del pantalón

Codos moldeados de 
forma ergonómica 
con refuerzos y 
rodilleras

Tiras reflectantes de 
5 cm de ancho



FIRE MAX 3 – Rosenbauer

  Funciones de los pantalones

Práctico y cómodo. 

Con sus prestaciones prácticas, este traje no deja ningún deseo sin satisfacer: 
numerosos bolsillos, soportes para linternas y bucles deslizantes, refuerzos 
en las rodillas y los codos, tirantes extraíbles, aperturas con cremallera para 
supervisar la membrana y muchas más funciones útiles completan este traje 
protector.

Rodilla moldeada de forma ergonómica con 
refuerzo y rodillera cosida de caucho celular  
que no absorbe agua

Refuerzos en las rodillas, en el dobladillo de 
los pantalones y en la parte interior de la 
terminación del pantalón de tejido de imitación 
de aramida recubierto de silicona y carbono 
retardardante de llama

Bloqueo de aspiración de aramida recubierta  
de PU retardante de llama en la terminación del 
pantalón

Tiras reflectantes de 5 cm de ancho 
envolventes y tiras reflectantes plateadas 
verticales en el exterior de los pantalones

Tensor de goma para ajuste óptimo de la talla

Una zona de velcro de 15 × 2,5 cm en el faldón 
del bolsillo lateral izquierdo para fijar una tira 
con el nombre

Bragueta con cremallera y velcro tapada con un 
faldón

Tirantes extraíbles mediante cremallera de  
5 cm de ancho

10 16

11

129

14

15

17

Mirilla de inspección para la comprobación del 
estado de la membrana.

13

12



  Funciones de la chaqueta

Codos moldeados ergonómicamente con 
refuerzos de tejido de imitación de aramida con 
recubrimiento de silicona y carbono retardante 
de llama

Ajuste individual del ancho de los extremos 
de las mangas mediante un sistema de ajuste 
con velcro, cierre de mangas con puño tejido 
NOMEX y agujero para los pulgares

No entra agua gracias a la barrera reductora de 
aramida con recubrimiento de PU

Bolsillos de aparatos de radio en ambos lados

Mirilla de inspección para la comprobación del 
estado de la membrana.

Collarín de protección contra las llamas que se 
puede subir hasta debajo del casco y ajustar en 
la parte delantera con velcro

Brida de sujeción en el lado izquierdo para 
micrófono de mano

El FIRE MAX 3 ha sido 
desarrollado para cubrir las 
necesidades de los cuerpos de 
bomberos de forma óptima. 
Numerosas prestaciones y 
accesorios funcionales ofrecen 
a los bomberos seguridad, 
comodidad y manejo práctico.
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Corte de 207 mm

Accesorios funcionales.

1

3

4

5

6

7

8

Protectores de calor para obtener todavía 
más seguridad en el área de los aparatos 
respiratorios

2



FIRE MAX 3
Protección y comodidad de la próxima generación.
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El texto y las ilustraciones no son vinculantes. Las imágenes y las descripciones pueden contener diseños especiales que suponen un recargo adicional. Nos reservamos el derecho a realizar 
modificaciones que estén relacionadas con los avances técnicos.

www.rosenbauer.com Follow us on

Traje protector FIRE MAX 3, NOMEX®

Tamaños disponibles: de 40-42 a 60-64, cada uno con tres longitudes diferentes: B (164-172), C (172-180) y D (180-188) 

Color
de la tela superior 

NOMEX® Tough
azul oscuro

NOMEX® Tough
dorado

NOMEX® NXT
azul marino

NOMEX® NXT
dorado

NOMEX® NXT
rojo

Chaqueta 141200 141202 – – 141262

Chaqueta IRS  
(sin cinturón)

– – 141266 141267 141268

Pantalones 141201 141203 141263 141264 141265

Traje protector FIRE MAX 3, PBI
Tamaños disponibles: de 40-42 a 60-64, cada uno con tres longitudes  

diferentes: B (164-172), C (172-180) y D (180-188) 

Color
de la tela superior 

PBI Matrix
amarillo dorado

X55 mit PBI
amarillo dorado/
marrón oscuro

Chaqueta 141204 141240

Chaqueta IRS  
(sin cinturón)

141252 141242

Pantalones 141205 141241

Accesorios para el FIRE MAX 3 y la chaqueta IRS
1405966 Tira con el nombre cosido en la cinta de velcro, 15 × 3 cm. Indique el color de la cinta y del cosido.

Inscripción en la espalda en mayúsculas, altura del texto de 4 cm, 2 líneas: 1. línea CUERPO DE BOMBEROS, 2. línea NOMBRE DEL LUGAR. 
¡Indique el color del texto al realizar el pedido!

140949 Inscripción en la espalda colocada directamente en la espalda (sólo para chaqueta estándar)

14059922 Pieza de frisa de 45 × 10 cm en la espalda de la chaqueta (sólo para chaqueta estándar)

140948 Inscripción en la espalda colocada sobre velcro (sólo para chaqueta estándar y chaqueta IRS)

141062 Inscripción en la espalda colocada sobre velcro, talla 38 × 8 cm (para chaqueta IRS)

141253 Cinturón de seguridad y eslinga de rescate para chaqueta IRS FIRE MAX 3
Disponible de la talla 40-42 a la 66-70 (talla de confección analógica para chaqueta)



www.vallfirest.com

Xtreme Pack

Ed: 20200617

La mochila forestal más completa.
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Boquilla protegida

Malla interior transpirable

Sistema de hidratación
Hydrapack 2,8 L

Personalización
opcional

Red porta 
herramientas

Especificaciones técnicas

Peso

Talla arnés

Colores 

Materiales

Bandas reflectantes

Sistema de hidratación

Garantía

1,25 kg.

Talla única.

Naranja, Negro y gris.

Cordura 1.000 y malla.

Gris plata.

Capacidad: 2,8 l. | Aprobado por la FDA, sin PVC ni BPA.

2 años.

Xtreme Pack
Ergonomía, transpirabilidad y máxima libertad de movimientos.
La mochila Xtreme Pack dispone de un arnés ergonómico y transpirable que distribuye el peso de los 
diferentes elementos de una forma optimizada sobre el torso del bombero. Su diseño ofrece una completa 
libertad de movimientos, para un trabajo ágil con herramientas manuales. El cinturón tiene integrado un 
sistema de hidratación de 2,8 litros, y cuenta con el sistema Molle que permite configurar los accesorios que 
necesite cada usuario.

Alta resistencia a la abrasión, los cortes y desgarros
Elaborada con Cordura1 1.000 D y malla transpirable2.

Sistema de hidratación integrado en el cinturón
Incluye el sistema Hydrapack®4, con tubo y boquilla3 exterior y una capacidad de 2,8 litros con sistema de 
apertura superior para fácil llenado y limpieza. Depósito homologado FDA, libre de PVC y BPA.

Personalización a medida
Posibilidad de añadir escudo o logotipo5. 
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¿Tienes alguna duda? Contáctanos: clientes@vallfirest.com | T. +34 938 678 779

2  Transpirabilidad
La malla transpirable y flexible aumenta la 
ergonomía y permite una mejor ventilación de las 
partes de la mochila en contacto con el equipo de 
protección individual. 

3  Cinturón auto-configurable
Integra un sistema Molle que permite el acople de 
diferentes accesorios. 

4  Más seguridad y menor volumen 

1  Diseño ergonómico 
y máxima libertad de 
movimientos
Arnés ergonómico, con distribución optimizada del 
peso, que garantiza la movilidad completa de los 
brazos para el trabajo en tareas combinadas con 
herramientas manuales.
Diseño pensado para poder subirte a un vehículo sin 
necesidad de quitarte la mochila.

1

2

Ajuste en torso

Ajuste de altura

Ajuste lumbar

Rediseño completo con la seguridad como uno de los 
focos principales (incluye reflectantes de alta visibilidad 
que garantizan una visibilidad 360º en el terreno).

¿Una mochila forestal o un dispositivo de 
autoprotección? 

Combinando la Xtreme Pack con el refugio ignífugo 
Xtreme Shelter XS 17 1 y el equipo de respiración 
Xtreme-K2, conseguimos convertir la mochila Xtreme 
Pack en un dispositivo profesional de autoprotección 
que permite al combatiente adaptarse y protegerse ante 
situaciones de atrapamiento y rutas de escape. * 

* Véase Xtreme Kit.



www.vallfirest.com

Xtreme Shelter

Ed.20200630

Refugio ignífugo para situaciones de 
atrapamiento en incendio forestal.



2

Xtreme Shelter 
Refugio ignífugo para situaciones
de atrapamiento en incendio forestal
Composición multi-capa con un alto nivel de aislamiento ante el calor radiante, convectivo y por contacto. 
Diseño basado en el uso mediante posición fetal aumentando de esta manera la protección de los órganos 
vitales y reduciendo el volumen y el peso del equipo para su transporte.

Dos configuraciones disponibles:

Medidas plegada 
Largo 39 cm | Anchura 17 cm  (XS 17)
Largo 32 cm | Anchura 21 cm  (XS 21)

Medidas extendida 
Largo 120 cm | Anchura 60 cm | Altura 60cm 
Para uso en posición fetal

Normativas del tejido Comportamiento Nivel

Especificaciones Técnicas

1,35 kg.

XS 17 (39 x 17 x 6 cm.)  |  XS 21 (32 x 21 x 6,5 cm.)

120 x 60 x 60 cm.

Aluminio | Fibra | Tecstar

Calor convectivo.

Calor radiante.

Propagación de llama.

Calor por contacto.

B1

C4

A1 - A2

260ºC PASS

ISO 9151:2018

ISO 6942:2002

ISO 15025:2016

ISO 17493:2016

Peso

Dimensiones plegada

Dimensiones extendida

Materiales

XS 21
Compatible con la mochila 
Extintora vft 20l y mochilas 
Truenorth, Fireball, Firefly y 
Spitfire.

XS 17
Compatible con la mochila 
Xtreme Pack.
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1  Secuencia de uso

Instrucciones generales

1  Seleccione un área lo más grande y despejada posible.
2 Lleve guantes, casco, y si es posible, máscara y cubrenucas. 

3 4 5 6

7 7.1 7.2 7.3

3 Quite cualquier com-
bustible del suelo (si el 
tiempo le permite).

4 Saque su Xtrem Shelter 
de la mochila.

7 Cúbrase con el refugio. Acuéstese boca abajo en posición fetal. Mantenga los pies en dirección a las llamas. Apar-
te los lados del refugio de su cuerpo para aumentar el volumen de aire y protegerse mejor del calor. Haga presión 
con brazos, rodillas y pies sobre el tejido contra el suelo. Mantenga cabeza y boca cerca del suelo.

5 Estire de las cintas 
rojas para abrir la bolsa.

6 Agite hasta que el 
refugio esté abierto. En 
condiciones ventosas, 
le será de gran ayuda 
tumbarse en el suelo 
para abrirlo.
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¿Tienes alguna duda? Contáctanos: clientes@vallfirest.com | T. +34 938 678 779

2  Rendimiento frente al calor radiante

TIEMPO (S)                 COMBUSTIBLE (ºC)                INTERIOR (ºC)

0	 30	 40
100	 100	 40
200	 400	 50
300	 900	 130
400	 800	 120
500	 700	 110
600	 600	 90	
700	 300	 75

Internal Temperatures in Full-Scale radiant Heat Test

0 50 100 150 200 250 300 

180º
160º
140º
120º
100º

80º
60º
40º
20º

0º

Time (s)

VF Xtreme Shelter New generation fire shelter Old style fire shelter

Rise in 
temperature

(ºF)
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Traje 
Bombero 
Forestal

Chaqueta + Pantalón 
Una capa con forro
Certificado - Modelo: 
Chaqueta Bombero Forestal 1c + forro ref. AVA1310-cAAnA 
Pantalón Bombero Forestal 1c + forro ref. AVA1311-cAAnA

Ed: 20200630
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Traje bombero forestal
Chaqueta + Pantalón
EN 15614:2007 / 1 capa + forro

Normativas

Especificaciones técnicas

EN 15614:2007

EN ISO 13688:2013

EN ISO 11612:2015

EN 1149-5:2019

EN ISO 15384:2020

Composición del tejido principal

Gramaje del tejido principal

Composición del forro

Gramaje del forro

Tallas

Ropas de protección para bomberos. Métodos de ensayo de laboratorio y requisitos de prestaciones para ropa forestal.

Prendas de protección. Requerimientos generales.

Ropa de protección contra el calor y las llamas.

Ropas de protección. Propiedades electrostáticas. Requisitos de comportamiento de material y diseño.

Ropas de protección para bomberos. Métodos de ensayo de laboratorio y requisitos de prestaciones para ropa forestal.

Lenzing® F.R. 65% | Nomex® 30% | Kevlar® 5% 

270 g/m2

Ignífugo 100% Algodón 

260 g/m2

XS, S, M, L, XL, XXL, XXXL

Traje ignífugo de bombero forestal (incluye pantalón y chaqueta) 
fabricado en una capa con forro para una alta protección en ataque 
directo, rozaduras y una óptima transpirabilidad.

Aislamiento térmico
Tejido fabricado a base de fibras de Lenzing® F.R. 65%, Nomex® 30%, 
Kevlar® 5% para un perfecto aislamiento a la radiación y a las altas 
temperaturas. Cuello alto con solapa y cierre de velcro ignífugo para 
una correcta protección del cuello y la nuca. Cierre central mediante 
cremallera ignífuga de apertura completa. Fabricada en Nomex® 
altamente resistente.

Resistencia
Costuras resistentes a los roces y al desgaste propio del uso en el medio 
forestal. Puños ajustables con velcro ignífugo. Cuatro bolsillos frontales 
con tiradores para apertura fácil con guantes, uno de ellos adaptado 
para emisoras portátiles. Velcro para identificación en el pecho. Argolla 
de enganche para petate de emisora a la altura del hombro. 
 
Forro
Forro elaborado en algodón 100% con tratamiento ignífugo. Este tejido 
es confortable y al mismo tiempo, protege de forma segura contra el 
riesgo de incendio o descargas eléctricas. 

Valor de protección térmica del arco eléctrico (ATPV): 13 cal / cm2 

Certificado según la categoría de riesgo  (HRC) 2 (NFPA 70E), que 
permite usar este tejido para trabajos diarios que requieren el uso de 
ropa ignífuga. 
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1 Características de la chaqueta

Características
· 4 bolsillos frontales con solapa sobredimensionada para una 	   	
  apertura fácil con guantes.
· Bolsillo frontal, izquierdo superior adaptado para emisoras portátiles.
· Velcro® para identificación en el pecho.
· Argolla de enganche para petate de emisora a la altura del hombro.
· Bolsillo porta emisoras.
· Puños ajustables mediante Velcro® exterior.
· Cuello sobre elevado en la parte posterior para protección de la nuca.
· Solapa cubre cuello ajustable con velcro®.
· Cremallera central de apertura rápida de seguridad y sistema abre fácil.
· Bandas reflectantes de alta visibilidad en frontal, brazos y espalda.
· Forro completo para una alta protección en ataque directo y rozaduras.

2 Características del pantalón

Características
· 6 bolsillos totales. Doble bolsillo en los laterales de la rodilla con solapa, dos 	
  bolsillos frontales oblicuos tipo francés y dos bolsillos traseros.
· Trincha de 40mm de ancho de doble tejido.
· 5 pasadores que permiten el paso de un cinturón ancho.
· Cierre frontal mediante botón y cremallera.
· Ajuste tipo velcro® en el bajo del pantalón.
· Doble banda reflectante de alta visibilidad situadas en ambas piernas por 	
  debajo de la rodilla.
·  Capa frontal con forro para una mayor protección y capa trasera  	    	
   simple para una mejor transpirabilidad.

Bolsillos francés
con solapa Cintura elástica

Cuello sobreelevado Puños ajustables 
mediante velcro®

Ajuste tipo 
velcro®

Bolsillo porta emisoras
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Guía de tallas
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¿Tienes alguna duda? Contáctanos: clientes@vallfirest.com | T. +34 938 678 779
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Guante de bombero 5 dedos con refuerzo en palma especialmente indicado para proteger 
las manos en, prácticamente, cualquier situación, pero no como guante de penetración a 
fuego, o frente a riesgos que excedan lo previsto en la norma UNE-EN 659/2003+A1/2008, 
como por ejemplo, riesgos eléctricos.

CARACTERÍSTICAS:
· Guante de 5 dedos con refuerzo
en palma.
· Exterior de piel flor, color negro,
curtida al cromo, de aproximada-
mente 1,1-1,2 mm de espesor, 
hidrofugada e ignífugada.
· Forro interno aislante y de confort
de tejido de punto de alta resisten-
cia.
· Barrera de humedad, mediante
membrana SYMPATEX impermea-
ble y transpirable.
· Puño elástico de ajuste a muñe-
ca, en tejido tubular de alta resis-
tencia.
· Costuras realizadas con hilo de
alta resistencia.
· Bajo demanda puede incorporar:
anilla y mosquetón de fijación, 
y suministrarse en otros colores 
(verde, azul, amarillo o cromo).
· Color negro.

Niveles protección:
Los Niveles de protección mecánica y térmica, cumplen con las exigencias de la norma 
UNE-EN 659/2003+A1/2008, como guantes de protección para bomberos:
· ABRASIÓN: Nivel 4 (>8.000 ciclos), según EN 388.
· CORTE: Nivel 2 (índice 4,1), según EN 388.
· RASGADO: Nivel 3 (73 Newtons), según EN 388.
· PERFORACIÓN: Nivel 4 (223 Newtons), según EN 388.
· RESISTENCIA A LA LLAMA: Nivel 4 (0 seg.), según EN 407.
· CALOR CONVECTIVO: HTI24: palma 19 seg., dorso 22,7 seg., según EN 367.
· CALOR RADIANTE: HTI24: 36,3 seg., según EN ISO 6942.
· CALOR DE CONTACTO: 34,71 seg., a 250ºC, según EN 702.
· RESISTENCIA AL CALOR (según ISO 17493): Del material del forro ok a 180º.Encogimiento: 
<5% a 180º.
· RESISTENCIA A LA PENETRACIÓN DE AGUA: Nivel 1 (EN ISO 20344).
· RESISTENCIA A LA PENETRACIÓN DE QUÍMICOS: Sin penetración frente a: 30%
H2S04; 40% Na0H; 36% HCI; Heptano, según EN ISO 6530.

Mantenimiento:
Cuando su estado lo aconseje, el guante puede limpiarse, bajo la responsabilidad del 
usuario, mediante un cepillado, y frente a suciedades más intensas, en medio acuoso, con 
un jabón neutro y a no más de 40ºC, o preferiblemente en seco. Tras los lavados no pueden 
garantizarse los rendimientos indicados.
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Buzo ignífugo para bomberos destinado a la protección contra incendios térmicos de 
inflamabilidad, calor convectivo, calor radiante y contra riesgos en la lucha contra incendios 
forestales y actividades asociadas. Tejido compuesto por 30% aramida, 65% Viscosa FR y 
5% para-mida.

CERTIFICACION CE: (EPI Categoria II)
EN ISO 11612:2010 | Ropa de protección contra el calor y la llama
EN 15614:2007 | Ropa de protección para bomberos
EN 471:2004 + A1:2008 y ISO FDIS 20471:2013 | Ropa de señalización de alta visibilidad 
para uso profesional
EN 340:2004 | Requisitos generales

Buzo con cintas reflectantes con doble en cuerpo, mangas y perneras despunte. Mangas 
sentadas normales a color de contraste con trabilla y velcro en bajo manga para ajustar. 
Cuello camisero, sin pie de cuello, con trabilla y velcro para ajustar. Hombros protegidos 
con doble tejido y canesú. 

Dos bolsillos de pecho con tapeta, cierre de velcro y cremallera. Velcro para colocar una 
galleta. Espalda con pliegues ajustados en cintura mediante goma elástica y culera reforzada. 
Bolsillos inclinados a la altura de la cadera con cierre de cremallera y tiradores de tejido. Bajos 
con trabillas y velcros de ajuste. Interior con perneras reforzadas de cintura hasta el bajo.
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PILOT

PILOPSI

PILOCSP

PILOPSF

LA EXIGENCIA AL SERVICIO DE LA PROTECCIÓN
Su montura coinyectada y aireada garantiza una adaptabilidad y un confort sin igual.

�  �EXCELENTE CAMPO DE VISIÓN

�  �MONTURA BIMATERIA DE PP/TPR

�  �TRATAMIENTO (  )

�  �CINTA REGULABLE

�  �SE PUEDEN USAR GAFAS CORRECTORAS



Europe Bollé Safety
95 rue Louis Guérin
69100 Villeurbanne - France
Tél. : 00 33 (0) 4 78 85 23 64
Fax : 00 33 (0) 4 78 85 28 56
contact@bolle-safety.com

U.K. Bollé Safety
Unit C83 - Barwell Business Park Leatherhead Road - Chessington
Surrey - KT9 2NY
Tél. : 00 44 (0)208 391 4700
Fax : 00 44 (0)208 391 4733
e-mail : sales@bolle-safety.co.uk

bolle-safety.com

10/01/2019

PILOT
PILOT

PILOPSI   2C-1.2  1 BT 9 KN    EN166 3 4 9 BT  

PILOPSF 5-3.1  1 BT 9 KN  EN166 3 4 BT  

PILOCSP 5-1.4  1 BT 9 KN   EN166 3 4 BT  

PILOPSI PILOPSF PILOCSP

3660740003524 3660740007898 3660740007904

3660740103521 3660740107895 3660740107901

3660740203528 3660740207892 3660740207908

TECHNOLOGIES

C

Aireada Antirrayaduras / Antivaho ( )

Aireada Antirrayaduras / Antivaho ( )

Aireada Antirrayaduras / Antivaho ( )

Símbolos por clase óptica:

1. Trabajos continuos.

Símbolos de resistencia mecánica:

B. �� Impacto de velocidad media, resiste una bola de 6 mm y de 0,86 g  
a 120 m/s.

T.  ��La letra T, inmediatamente después del símbolo de resistencia 
mecánica, autoriza la utilización para las partículas lanzadas a gran 
velocidad a una temperatura extrema.

Otros símbolos:

  Norma europea   Identificación del fabricante

EN 166 :  garantia de resistencia mínima a la protección de los riesgos 
habituales (caídas al suelo, envejecimiento por la radiación, exposición al 
calor, corrosión, etc.).
3. Gotitas de líquidos.

4. Grandes partículas de proyecciones > 5 micras. 
9. Metal fundido y sólidos calientes.

B. �� Impacto de velocidad media, resiste una bola de 6 mm y de 0,86 g  
a 120 m/s.

T.  ��La letra T, inmediatamente después del símbolo de resistencia mecánica, 
autoriza la utilización para las partículas lanzadas a gran velocidad a una 
temperatura extrema.

  Norma europea   Identificación del fabricante

Los certificados de homologación de los productos Bollé Safety con 
las normas ce se enviarán bajo simple petición.

CARACTERISTICAS

LENTES PC - 2,1 mm - Curva 5,5

MONTURAS PP + TPR

PATILLAS No aplicable

TRENZA Nylon

ESPUMA No

OCULAR DE RECAMBIO No

LA EXIGENCIA AL SERVICIO DE LA PROTECCIÓN

Bolsita plástica 
individual

Saja de 5 gafas de 
seguridad

Cartón de 80 gafas 
de seguridad

ACONDICIONAMIENTO Y CODIGO EAN13

MODELO VERSIONES REFERENCIAS MARCADO DE 
LOS OCULARES MARCADO MONTURA TRATAMIENTOS

MARCADO DE LOS OCULARES MARCADOS DE LA MONTURA

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
LIMPIEZA : Los oculares deben ser limpiados regularmente. Bollé Safety le recomienda 
únicamente utilizar las soluciones de limpieza óptica B-Clean.

MANTENIMIENTO : Los oculares rayados, picados o dañados deben ser reemplazados 
por los productos completos de origen. Si la montura está dañada, igualmente habrá que 
reemplazar la gafa. Después de cada utilización, se recomienda guardar las gafas dentro de 
un estuche de microfibra o un estuche semirrígido.

ALMACENAJE : Todos los productos deben ser almacenados en un ambiente seco y 
limpio.

TECNOLOGÍAS

Este tratamiento innovador es una 
respuesta eficaz para todas las actividades 
que requieren una fuerte exposición 
alternando fuerte y baja luminosidad 
adaptado al mismo tiempo a los entornos 
con temperaturas extremas frías o 
calientes. CSP también está asociado 
al tratamiento exclusivo PLATINUM que 
actúa de manera duradera contra el vaho.

El nuevo tratamiento exclusivo antivaho y 
antirrayaduras PLATINUM certificado K y N 
garantiza todavía mayor seguridad, fiabilidad 
y confort. Resistente al lavado (agua y jabón) 
este revestimiento permanente aplicado en 
ambas caras de los oculares les confiere una 
elevada resistencia a las rayaduras y retarda 
de forma duradera la aparición de vaho.



MSA Gallet F2 X-TREM 

TIPO DE PRODUCTO:  
Casco de rescatista y trabajos en alturas 

MODELO DEL PRODUCTO (S): 
MSA Gallet F2 X-TREM  

PROPÓSITO DE DOCUMENTO:  
Suministro de una especificación de producto uniforme y estándar para un 

casco de bajo perfil, fabricado en ABS (acrilonitrilo butadieno estireno) 

ÁLCANCE:  
El alcance de esta especificación de producto abarca los criterios de 
rendimiento, diseño, construcción y materiales que se consideren necesarios 
para los cascos utilizados para trabajos de rescate en diferentes escenarios y 
trabajos en alturas. 

 GENERAL: 

 Diseño y fabricación francesa, protege durante un Rescate Industrial, Rescate 
Urbano y Tráfico, Rescate en Vertical / Trabajos en Alturas, Rescate en 
espacios Confinados e Incendios Forestales 

CRITERIOS Y NORMAS DE FUNCIONAMIENTO: 
Certificación: 

EN12492 casco de montañismo con  Barboquejo de 3 puntos con ajuste 
rápido 
EN16471-16473 Casco combate incendios forestales 

La protección a los ojos/cara como parte de un ensamble, 
requerimientos de impacto de las actuales ediciones  
 EN166 (con goggles de protección MSA Responder) 



 

          
             
          
          
      
 

 

 

Un uso diferente o fuera de esta especificación será considerado como no 
conforme al uso correcto. Esto mismo se aplica, de forma especial, a las 
modificaciones no autorizadas del producto y a los trabajos de puesta en 
funcionamiento que no hayan sido llevados a cabo por MSA o por personal 
autorizado. 
 
Extinción de incendios en zonas forestales: 
 
Protección de la parte superior de la cabeza principalmente frente a los efectos 
de impactos, penetración de objetos, calor, llamas y brasas durante la extinción 
de incendios y actividades relacionadas (p. ej., cortar madera) en zonas 
forestales.  
 
Rescate técnico 
 
Protección de la parte superior de la cabeza principalmente frente a los efectos 
de peligros mecánicos como impactos y penetración de objetos, llamas y 
peligros eléctricos y químicos durante el siguiente tipo de operaciones, aunque 
no limitado a ellas:  
 
Colisiones de tráfico, accidentes ferroviarios (p. ej., extracción) 
 
Trabajos en estructuras derrumbadas y en sus inmediaciones 
 
Desastres naturales (inundaciones, terremotos, etc.)  
 
Accidentes con materiales peligrosos (p. ej., uso debajo de un traje de 
protección química) 
 
Operaciones de primeros auxilios o en ambulancias, fuerzas de seguridad 
 
Rescate de altura 
 
 

El casco MSA GALLET F2 brinda alta visibilidad gracias a su gran 
cantidad de colores contrastantes y un diseño de alta vanguardia, MSA 
Gallet viste y protege a los profesionales del rescate en el mundo 
entero.  

 
 

  
 
 
 
 



 

          
             
          
          
      
 

 

 

DATOS DE VERIFICACIÓN DE FUNCIONAMIENTO:  
 
La seguridad que se prevé que suministre el casco solo se puede garantizar si 
este se monta y se coloca correctamente. No se permite utilizar las piezas 
desmontables por separado. 
 
El certificado de pruebas CE de tipo puede perder su validez si un casco 
marcado como conforme con esta norma europea se monta con otro elemento 
de un equipo de protección personal o con un accesorio (distinto a los 
suministrados por el fabricante del casco para el uso con este). 
 
Este casco satisface los requisitos de retención de esta norma europea si el 
barboquejo suministrado por el fabricante del casco se lleva y ajusta conforme a 
estas instrucciones. 
 
Los cascos absorben la energía de los golpes, lo que puede dar lugar a la 
destrucción parcial del casco o a daños en el mismo. Pese a que es posible que 
tales daños no sean aparentes, es necesario sustituir cualquier casco que haya 
recibido un impacto severo.  
 
No dañar, modificar ni retirar ninguno de los componentes originales del casco 
de forma contraria a la recomendada por MSA. Los cascos no deben adaptarse 
para poder montar acoplamientos en forma alguna no recomendada por MSA. 
 
Este casco no es adecuado como casco para motocicleta. 
 
Este casco no está previsto para proporcionar protección durante la extinción de 
incendios estructurales ni en caso de quedar atrapado en un incendio 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

CE para  EC Directive 89/686/on Personal Protective Equipment 



 

          
             
          
          
      
 

 

 

GARANTÍA DEL FABRICANTE:  
MSA garantiza los productos fabricados en o después del 01 de enero de 2016, 
para estar libre de defectos en materiales o mano de obra defectuosa durante 
un período de: 
 
Casco 
2 años para las piezas y la mano de obra a partir de la fecha de adquisición 
Accesorios 
2 años para las piezas y la mano de obra a partir de la fecha de adquisición 

 
 Garantía legal 
Para los defectos y defectos ocultos, según las condiciones estipuladas en los 
artículos 1641 y siguientes del Código Civil (en Francia).Pueden aplicarse 
reglamentos nacionales distintos 
 
 
 
CASCO: 
 
Datos técnicos 
 
Tamaño del casco          Peso  (Casco sin opciones)           Accesorios y equipos                                                                       
                                                                                  de  Protección adicional 
 
 De 52 cm a 64 cm           700 g (+/-50g)                Adhesivos retro reflectantes 
                                                                                Portalámparas (L & R) 
                                                                                Lámparas 
                                                                                Gafas RESPONDER  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 



GOGGLE: 
Uso 

Las gafas de seguridad se utilizan para proteger los ojos contra el polvo y 
proyecciones: 



La correa elástica incluye una hebilla regulable para ajustar la presión de las 
gafas sobre la cara del usuario y optimizar así el confort y la protección. 

Uso con máscaras: 

Uso con accesorios 
Visores y Orejeras 



 

          
             
          
          
      
 

 

 

Suspensión:  
Ajuste del casco. 
Para una protección adecuada, este casco ha de ajustarse o adaptarse al 
tamaño de la cabeza del usuario. 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Barboquejo 
Barboquejo de 3 puntos fabricado en cintas de Nomex para un ajuste seguro. 
Ajustable en 5 pasos, con hebillas automáticas y mentonera flexible 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 



 

          
             
          
          
      
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lo invitamos a conocer otras opciones en nuestro portafolio de cascos de 
rescatistas  NFPA / EN comunicándose a nuestro Centro de Atención a 
Clientes, en donde un ejecutivo le proporcionará toda la información que usted 
requiere:  
 

Atentamente 

 

 

 

 

Angel Huerta Ferreyra 
Gerencia de Protección a la cabeza 
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CAMISETA INTERIOR XISPAL RS  816

Confeccionado con un patrón especial para utilitzar 
esta prenda como una primera capa y ser una solución 
para trabajos a la intemperie con bajas temperaturas. 
Cuello redondo, puño elástico.

S-3XL

COLORES DESCRIPCIÓN TALLAS NORMAS

IEC61482-02/09 
CLASE 1-4kA 

EN 11612/15 
A1-A2-B1-C1-F1

EN 1149-5/08

EN-13688

ATPV 4,1 cal/cm2 
NFPA 70E

CERTIFICADO 
EN TODAS LAS 

NORMAS CON 50 
LAVADOS A 40ºC

EPI CAT III
CE-0162

ATEX

MA-60

PANTALÓN INTERIOR XISPAL RS 816

Confeccionada con tejido Xispal RS 816, nos ofrece 
máximo confort térmico combinado con unas presta-
ciones multinorma. Confeccionado con cintura elástica 
y patrón confortable, es una solución para trabajos a la 
imtemperie con bajas temperaturas.

S-3XL

COLORES DESCRIPCIÓN TALLAS NORMAS

IEC61482-1-2/09 
CLASE 1-4kA 

EN 11612/15 
A1-A2-B1-C1-F1

EN 1149-5/08

EN-13688

ATPV 4,1 cal/cm2 
NFPA 70E

CERTIFICADO 
EN TODAS LAS 

NORMAS CON 50 
LAVADOS A 40ºC

MA-60

EPI CAT III
CE-0162

ATEX

REF. 113

REF. 114
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39-42
43-46

CALCETÍN XISPAL RS

El tacto agradable y la protección se encuentran en 
complementos como los calcetines, pieza indispensa-
ble junto al calzado para cuidar los pies y protegerlos 
gracias a su fabricación con un tejido ignífugo y protec-
tor ante cargas electroestáticas.   

COLORES DESCRIPCIÓN TALLAS NORMAS

EN 11612 A1EN-13688

EPI CAT II
CE-0162 ATEX

EN 1149-3

BRAZALETE XISPAL RS

Complemento confeccionado con la protección de la 
gama de Tejido Xispal RS – Orange, ancho ajustable 
con velcro.

COLORES DESCRIPCIÓN TALLAS NORMAS

Única
AMA-FLU

ORANGE

G-328

REF. 177

REF. 178
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1.6 EXPERIENCIA DEL OFERENTE 

Contratante Objeto del contrato 

(descripción de los 

bienes o servicios) 

 

Monto del 

Contrato 

Plazo 

contractual 
Fechas de ejecución 

   Inicio 
Terminació

n 

Cuerpo de 

bomberos 

Madrid  

Equipos de 

protección personal 

532.237,2

3€ 

2019 01/08/201

9 

10/12/2019 

Ayuntemient

o de Madrid 

material de 

protección  

324.178,39

€ 

2020 01/03/20

20 

31/05/202

0 

Diputación 

de León, 

España 

 Ropa de trabajo 167.359,60

€ 

2020 01/07/20

20 

17/09/202

0 

 

1.7 PERSONAL TÉCNICO MÍNIMO REQUERIDO 

 

D. MIGUEL SÁNCHEZ SOBRINO con DNI 33865633L como representante de 

Soluciones Emogest SL, sl dentro del procedimiento con código IMP-BCBVC-2021-01: 

“EQUIPO DE PROTECCIÓN OFICIAL INDIVIDUAL PARA OPERACIONES DE 

BOMBEROS” certifica que:  

El SR. Gerard Terribas Sanchez licenciado en Ingeniería Industrial y con más de 10 

años de experiencia, con número de DNI 21760664L ha orientado y brindado 

capacitaciones a nuestros clientes en temas como el uso, manejo y funcionamiento 

de los equipos ofertados (resumen curricular anexo).  

 

 

 

 



Gerard Terribas Sanchez
Passatge Jeroni Boada, 3, 2º-3ª 
Barcelona 
Nacionalidad: Española 
Fecha de nacimiento: 09/12/93 

EXPERIENCIA LABORAL 
_______________________________________________________________________________________ 

Actual- Desde Agosto 2017 – EISENMANN INGENIERÍA SAU 

Project Manager Assistant 

Funciones y responsabilidades principales 

 Control de bugdets y costes de proyecto.

 Confección y valoración de peticiones de oferta. Ejecución de pedidos a proveedores.

 Gestión logística de pedidos.

 Interlocución con departamento de ingeniería y site manager para cumplir especificaciones y timing
propuestos.

 Control de entrada y salida de material en obra.

 Preparación de gráficos y otro material de seguimiento after-sales con datos proporcionados por el
cliente.

Set 2016-Feb 2017 – PROFESOR ACADEMIA SWEETLEARNING 

Funciones y responsabilidades principales 

 Clases particulares y grupales mayoritariamente de la rama tecnológica.

 Informes de seguimientos de los alumnos.

 Reuniones periódicas con los padres.

Jul-Ago 2014 - GESTORIA BARCELÓ, 

Responsable de cobros y gestiones exteriores 

Funciones y responsabilidades principales: 

 Cobro de recibos a domicilio.

 Reparto de avisos a domicilio.

 Preparación y ordenación de declaraciones de renta.

 Presentación de documentos a la Jefatura Provincial de Tráfico y a la Agencia Tributaria.

Ago 2017 - CE Sant Celoni / Jul-Sept 2010-2013 - ESCUELA SALESIANA DE MATARO; 

Monitor de verano 

Funciones y responsabilidades principales: 

 Entretenimiento de menores de edades comprendidas entre 7 y 15 años.

 Responsabilidad total en las actividades realizadas fuera de la escuela.

 Responsable del servicio de comedor para los alumno



Abr 2014-2016- TU FAS SANT JORDI 

Responsable organizativo y de ventas 

 Preparación de material i organización de costes

 Preparación de la petición para ocupar espacio público

 Encargado de ventas

2010-2016 - VILASSAR UEV, CE MATARO, CE LLAVANERES, 

Entrenador de futbol 

Funciones y responsabilidades principales: 

 Correcta gestión del grupo en todos clubes.

 Realización de informes de evolución de los jugadores.

 Incentivar la competitividad del conjunto de jugadores.

 Realización de reuniones informativas y de gestión de grupo.

 EDUCACIÓN Y FORMACIÓN 
_______________________________________________________________________________________ 

2017     Mechanical Engineering in Slovenská Techniká Univerzita Bratislava (ERASMUS+) 

2013-2017    Ingenieria Mecánica EUETIB (UPC) 

2012     First Certificate English (FCE) 

2011-2013   Título de Bachillerato tecnológico (Escuela Salesiana de Mataró) 

OTRA FORMACIÓN 
_______________________________________________________________________________________ 

Idiomas:       Catalán y castellano: lenguas maternas. 

       Inglés: Nivel alto (hablado y escrito). 

Otros:        Permisos de conducir AM,A1 y B (Coche propio) 

COMPETENCIAS TÉCNICAS 

_______________________________________________________________________________________ 

Ofimática:           Nivel avanzado de Microsoft Office. Alto dominio de Excel, Penta V5, Lotus Notes, 

      Team Center.    

Diseño:               Nivel avanzado de SolidWorks Y CYPE. 

Programación    Nivel básico de Pascal y Python. 

Cálculo               Nivel básico de Matlab, GID y Epanet. 



OTRAS EXPERIENCIAS 
_______________________________________________________________________________________ 

 Jugador de futbol base en FP Sánchez Llibre, RCD Espanyol, CE Jabac i Terrassa, UEV Vilassar de
mar, Calella CF, CE Mataró.

 Actualmente jugador del primer equipo del CE Mataró

HABILIDADES PERSONALES 
_______________________________________________________________________________________ 

 Facilidad para la toma de decisiones y resolución de conflictos.

 Proactividad.

 Compromiso y entusiasmo en el trabajo.

 Buenas dotes comunicativas.

 Facilidad para el trabajo en proyectos grupales.
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1.8 EQUIPO MÍNIMO REQUERIDO NO 

APLICA 

1.9 PARÁMETROS PARA LA EVALUACIÓN POR PUNTAJE 

CONDICIÓN SOLICITADO OFERTADO 

Experiencia General 

Experiencia específica 

1.270.000 

USD 

635.000 USD 

1.023.775,22€ (1.208.054,76 USD) 

Plazo de entrega 120 días 120 días 

Garantía técnica 12 meses 12 meses 

Preferencia de 

producción  

Oferta económica 1.190.325,74 USD 
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1.10 ACEPTACIÓN DEL OFERTANTE 

El ofertante, libre, voluntaria y expresamente declara que conoce y acepta el texto 

íntegro de este formulario, mismo que respalda con toda la documentación que 

acredita su capacidad de participante dentro de este procedimiento de selección de 

proveedor internacional para provisión de bienes para el Benemérito Cuerpo de 

Bomberos Voluntarios de Cuenca, Institución del Estado Ecuatoriano y se somete a 

sus estipulaciones. 

Para constancia de lo ofertado, suscribo este formulario, 

------------------------------------------------------- 

FIRMA DEL OFERENTE, SU REPRESENTANTE LEGAL, APODERADO O 

PROCURADOR COMÚN (según el caso) 

Valdepeñas, 


